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ABC, edo christinoen instructionea 
(1571) 

Patxi SALABERRI MUÑOA 

Sarrera 

Erakargarri bezaln interesgarria gertatu da betidanik ABC, edo 
Chr/stinoen instructionea othoitz eguiteco formarequin izeneko libu­
rutxoa k (P. Hau[l]tln, Arroxela, 1571) bere orrletan eskalntzen due­
na1. Erakargarrla, besteak beste, gainontzeko euskal llburu klasiko 
gehlenak ez bezala, honako hau haur eta gazteak gogoan hartuta 
burutua izan zelako -ez, inolz adlerazi moduan, beraiel bakarrik zu­
zenduta-; eta interesgarria, orobat, Leizarragak TBkotik aldentzen zen 
hlzkuntz hautu (ez oso) desberdin bat ballatuz kaleratu zuelako. 

Haur eta gazteak ikusmiran lzatearen aitzaklak emanarazl zlon 
llburuarl ezaugarrl duen formatu didaktikoa eta arina, atal laburrez 
osatua eta, ia oso-osorik, buruz lkasteko eta erraz oroitzeko mo­
dukoa. Baina ez zen hori izan, noskl, Leizarragak asmatutako formula, 
bestetlk garralatua baita lurralde kalblndarretan oso arrakastatsuki 
hedatua zen eredu nagusia. Beskoiztarrak berak aitortzen du beste 
hlzkuntzetan ldatzlta zegoen liburua euskaraz ere izateko premia ho­
nakoa dloenean: "necessario estimatu ukan dut ABC haur berce 
instructionerequin Heuscaraz - ere iar ledin" (Abe, AZ; Leizarraga, 
1393). Alabalna, eta nahi beste prebentziorekin bada ere, zlnez au-

(1) Obra honen ale bakarra Parlskoa da (Blbllotheque Nationale de France, 
Arsenal, T. 5971 Rés.). Gure eskerrlk beroenak haren kopla elektronlkoa erablltzeko 
aukera eskalnl dlgun Euskaltzalndiko Azkue Llburuteglarl. 
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rrera daiteke bere "ukltua" ere eskalnl ziola gure autoreak liburu­
ttoari. 

Prebentzlo hltza darabllgu liburu eklektiko honen "ukltu" proploaz 
mintzatzean, zeren eta egla balta ezen, beronen eredu zehatzaren 
bllatze-lana arazotsua gertatu ohl den arren, lkertzalleek gogora~u 
legez, "ces ABC sortent régullerement a coté du manuel de. Calv1n 
(1542ko Catechisme izenekoaz ari da]" (Peter 1965, 20). lturn baka­
rra, baina, aldl berean, anlztasunaren lturrl: " l'abécédalre genevols 
est en somme un catéchlsme élémentalre de Calvln [ ... ], et les 
exemplalres qui subsistent montrent qu'll y en avait de dlvers types. 
Mals tous ont le meme plan, celul de l'anclenne tradltlon genevo1se, 
et tous donnent avec l'arrlvée de Calvln des textes du réformateur, 
voire des textes prévus par lul pour ces llvrets" (idem). 

lldo horretan, eta ortodoxia doktrinalaren esparrutlk hastandu 
gabe bazen ere, ohiko samarra izan zuten kalbi~darre~, aurretik argl­
taratutako materialez ballatzea eta aurpegl bernko arg1talpen osatua­
goak kaleratzea. Batlk bat, Abe moduko liburuxka, nola esan, 
"anitzen " kasuan. Erantsl beharrik ez dago eklektlzlsmo eta eduk1-
anlztasunerako joera horl edizlo-apailatzalleen origlnaltasun-senaren 
"hankatxoa" erakusteko akullu ere gertatu zela sarrltan. 

Hala adlerazten du Peter-ek Fran<;ols Jaquy lnprlmatzaileak 
l 562an argltaratu zuen /nstruction des chretiens izeneko

1 

!lburu~ren 

hitzaurreko hltzetan olnarrlturik: "11 ressort de ce texte. qu a G~ne~e, 

au XV/e siec/e, Je catéchlsme de Calvln, pour class1que qu 11 ,fu~, 
n'avait pas /e monopole, mais que J'enseigne~ent religieux y eta1t 
diversifíé" (1965, 12; gurea da letrakera etzana) . 

Liburu-mota haien edizloen arteko desberdintasunek ere ez dute 
besterik erakusten . 

Azken aldian burututako erkatze-lanek, esaterako, garbl azaleratu 

[2] Eta honako hau eransten du: "11 est questlon de sommalres qui devalent 
faci liter la mémorlsatlon et le témolgnage personnel, et qui avalent pour plan l'oralson 
dominicale, la confesslon de fol et les dix commandements. De plus f'imprlmeur nous 
présente fe flvre qu'lf vfent de tirer sur ses presses comme une ~méf/oratlon des 
sommaires exlstants, car son auteur y aurait ajouté le petlt catechlsme et des 
cltations scrlpturalres plus nombreuses et mleux groupées" (idem, 12; gureak dlra 
letra etzanak). 
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dute, batetik, Abe izeneko llburu kristau horiek uste balno edizio 
gehiago Izan zutela urteetan barrena eta, blgarrenik, aldez aurretJk 
pentsa zitekeena irauliz, edlzloak gutxltan suertatu zlrela halen artean 
berdinak; antzekoak bai, balna berdin-berdlnak ez. 

Hortlk, nonbalt, Lelzarragarenaren antzeko lzenburukorlk eta egl­
turakorik aurkltzea, balna ez, guk dakigula, eduki berekorlk. 

Nekez espero daiteke, beraz, euskal Abe honen genealogiaren 
osatze-nahla asetzea. Gehlenlk ere, ustezko lturrl-eredu orokorrak 
antzemateko eta, funtsezkoago dena, llburuaren egltura eta ariera 
ulertu ahal izateko gakoetara hurblltzea izango da saria. 

ABCen historia-zantzuak 

Argltasunik ekarrlko bazalo beskolztarraren Abcarl, nahitaezkoa 
da kristauen heziketarako prestatutako llburu-mota horren bilakaerarl 
begiratu bat ematea, exhaustibotasun asmorik gabe bada ere3 . 

Erdi Aroko kateketikarekln dituzten lotu rak gorabehera, Errefor­
maren lehen garaietan finko errotua geratu zen tradlzlo genevar 
garbla atzeman uste du R. Peter-ek abezedario erako hauen bllakae­
ra eraikltzean. Katea bereko beglak ikusten ditu ikertzalleak aurretiko 
glsa

4 
et des extraits de l'offlce de la Vlerge avec le "(Peter 1965, 

15) .. Eta malla bereko kate-begltzat lkusi Izan dlra, balta ere, geroztik 
agertu eta aztertutako Abe berrlak. 

Haietako esanguratsuena, eta aglan aurretlkoen artean garrantzi 
gehlen izan zuena, Kalblnen lehengusu Robert Olivétan-en L'instruc­
tion des enfans ezarri ohl da5

. 1533an lnprlmatua, "ce livret fran<;ais 
enseigne non seulement les lettres, la grammalre, les accents, 

(3] Hemen zeharka baino ez dlra alpatuko honelako liburu protestanteen histo-
narako kontribuzloa eglten ari d lren Hauser, Peter, Soullé, Carbonnler-Bukard eta beste 
halnbat lkertzaileren emaltzak. Gogoratu behar da, halaber, hainbat llburu eta edlzloren 
berrl alblste salte eta ez betl oso zlurren bldez iristen zalgula tamalez. 

(4] 1530 . urtearen lnguruan kokatzen du lehendablziko kate-begla: "Vers 
1530, l'éditeur Gabriel Pomar[ ... ] publle a Genéve un llvret scolaire en latln compre­
nant un alphabet, le ter Noster 

(5] L'instruction des enfans, contenant la maniere de prononcer et ecrlre en 
francoys. L 'oraison de lesus Christ. Les articfes de la foy. Les dlx commandemens. La 
safutatlon angef/que, Geneva, [Pierre de Vingle], 1533. 
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l'apostrophe et les chlffres, mais aussi les rudlments de la fol, les dix 
commandements et la salutation angéllque6

" (Peter 1965, 16). 

lzenburua zertxobait aldaturik kaleratu bazen ere, Ollvétan-en 
liburuak blgarren edlzlo berdln bat izan zuen 1537an, Genevako Jean 
Gérard-en etxean 7 . 

Historiak historia, zerrenda luze samarra azaltzen da erlijiozko 
Abe hauen ibllbldean. Zenbaitetan, horrelako obrekln ohiko bi lakatu 
zen bezala (ez baitziren edonolakoak Izan Kontrarreformak haien aur­
ka ere erabilitako armak), lzenburuaren berri baino ez da lritsi eguno­
tara. Lehenetakoa izan zelako edo, ospetsua da Sorbonak 1545ean 
zentsuratu zuen Abe delako hura, nonbait 1544an Parisen bertan 
argltaratutako ABC pour les enfans izenekoa. Balna edizio debeka­
tuen, zentsuratuen eta sutara jaurtlkitakoen zerrenda areagotu bes­
terik ez zen egin hurrengo urteetan8

. 

Errepresioaren blde malkartsu ha len lnguruan lblll zen, halaber, 
1556an Nimes-en salatua izan ornen zen hamalau orrialdeko ALPHA­
BET ou INSTRUCTION Chrestienne pour les petits enfans (1555, 
Lyon, Pierre Estlard) lzenekoa ere9

. 

[6) Autoreak eransten duenez, aurreko urteetan Pomar-ek (c. 1530) eta Koeln­
ek (1532) beraien abezedarloetan inprimatutako "liturgie marlale" delakoarl emanda­
ko erantzun protestantea izan zen azken otoltz horl. 

[7) L 'lnstruction des enfans, contenant la maniere de prononcer et ecrire en 
francoys. Les dix commandemens. Les articles de Ja foy. L'oralson de /esus Christ. La 
salutation angelique, Geneva, Jean Gérard, 153 7. lzenburuaren antolamendu berrlak 
Kalblnen lehen katlximako edukl-ordenarl (legea-fedea-otoltza) segltuko zltzaiola ema­
ten duen arren, ez da horrelakorik gertatzen, aurreko edlzioarenak bezalakoak baitira 
argltalpen honen plana eta testua . Deskribapen zehatzago baterako, ikus A. A. 1979, 
385-391. 

(8] Lelzarragaren edlzloen garalklde suertatu zen Anverseko lndex delakoa dela 
eta, Martlnez de Bujandak (1988, 269-270) honako liburu hauek ematen ditu, esate­
rako: L'ABC ou instructlon chrestienne pour les petits enfans (1558, Anvers, Chrlsto­
phe Plantin, ln-8°, (88] pp.), L'ABC ou instruction chrestienne pour les petits enfans .. 
Avec l'instruction chrestienne de ... Pierre de Ravil/an (Jean Taffln-en pseudonlmoa, 
nonbalt] (Anvers, Ch. Plantln, 1558. Handlk lau urtera, 156Zan, erreinpreslo bat Izan 
zuen Anverseko Wlllem Sllvlus-enean), ABC et chrestlenne instruction bien utlfe 
(1562, Geneva, Antaine Davodeau eta Lucas de Mortiére, d.g. -1562?-; antza denez, 
obra hau Tournai-n ere Izan zen "zentsuratua" - jendaurrean errea-1569an]). "Autre 
édltlon" bat ere alpatzen dute autoreek Anverseko lndlzearen barruan, hots, Jean 
Crespin-ek 1568an Genevan kaleratu zuena. 

(9] Hura bezalako edlzioa Izan zen Alphabet ou lnstruction chrestienne, pour les 
petis enfans. Nouvellement revenue et augmentée de plusleurs choses (1558, Lyon, 
Pierre Estiard) . 
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Martlnez de Bujandak erakutsi legez10, zall zuten llburu halek 
Frantzla katolikoak hedarazl zuen jazarpen lnkisitorlalaren atzaparreta­
t1k llbratzea. Baina, patuak patu, agerian da ibilbide desberdlnak Izan 
zituztela urteen harian, ez guztiak izan baitzlren zentsuratuak, ez 
denak desagerraraziak. 

lldo horretan, Genevan eta Lyonen kaleratutako ezagunen ar­
tean, badlra batzuk, lehen hurbllpen baterako bederen, gogora ekar­
tzea merezl dutenak. 

L'ABC frani;ois (1551 [J. Crespln, Geneva]) lzenekoa 11, esatera­
ko, Lelzarragarenak erakutsiko duen egitura orokorraren lehen hurbil­
pentzat har liteke, abezedarloa hasieran eta batetik ehunera bltarteko 
zenbakiak amaieran eskalntzeaz galnera, edukiak ere aski antzekoak 
baitltu oro har (otoltz naguslak, unean uneko otoitzak, katlximatxoa, 
etab.). 

L'A .B.C. ou maniere d'instruire les enfans (d.g., Lyon). 12 orrlal­
dekoa in-16 (BPF R. 7847). Badu abezedario moduko bat (5. orrlal­
dera ar~e) eta "l'Oraison dominlcale, le Credo, puls l'exercice du pere 
de famrlle [~] taus ses domestiques pour prier au matln; des prieres 
pour le mat1n et pour le soir". Agian datu horlen arabera antzeman 
liteke argitaratze-data, Izan ere, "J'exercice du pere de famille" 1560-
62an tartekatu baitzen llburuetan12 . 

Urruntasunak -eta ez dira gutxi- urruntasun, ez daga Lelzarraga­
ren obraren kontzepzlotlk ere urruti L'A.B. C. ou INSTRUCTION des 
Chrestiens (d.g., 1563) llburukotea (la hirurehun orrialdekoa). 

Soulié-k zehazten duen bezala, "Recuelli de toutes les autres 
lmpressions par cy/devant faictes [ ... ] l'alphabet tres soigné qui 
manifest~ un ~oucl de progresslon dans J'enselgnement occupe les 
pages 3 a 8. A partir de la page 9 commence toute une lntruction 
religieuse qui reproduit l'ordre des abécédalres génevois mals avec 
d'abondants commentalres des commandements, un ensemble de 
prescrlptiones morales tirées des Evangiles et surtout des épitres, et 

(10] lkus haren lndex des livres lnterdits, 1984-1996. 
(11) Osorik transkrlbatua In Peter 1965, 22-42. 

. (12] Datu hor1 dela eta, Antaine Davedeau eta Lucas de Mortiére lzeneko 
lnpnmatzalleek Genevan argltaratu zuten ABC et chresttenne instruction bien utile 
lzenekoaren edtzloa ere urte horletakotzat hartu Izan da. 
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qui ne se ra pportent plus a l'éducation d'un enfant [ ... ]; de plus 1~ 
disposltion de l'alphabet dans l'A.B.C. de 1563, t~es semblable a 
celle de l'A.B.C. franr;ois de 1551 que R. Peter decnt et r,~produ i; 
dans l'article cité, confirme !'origine genevoise de cet A.B.C. (Souhe 

1980, 167-168). 

Baina, berrlz ere, atal zenbaitetan beskoiztarraren llburua estilo 
berekoa izateak ez du ezer berezirik erakusten, ez behintzat ustezko 
iturrl, eredu edota erreferentziez mintzatu ahal izateko. 

ABCen egitura eta leizarragarenarena 

Nekez pentsa dalteke Lelzarragak edozein obratatik hartuko zue­
nik bereetara garra iatzeko materlala, izan ere, eliza erreformatuak 
berehala atzeman eta eragotzl baltzituen abezedarioak bezalako arg1-
talpen xumeetatlk sor zitezkeen nahasmendu doktrinalak

13
. 

lldo horretan, Geneva aldeko Abe izenekoek egitura askl ltxia 
izan zuten formar! eta planteamenduarl zegoklenez. Horren eraglnez 
ziur asko, plan orokor moduko baten inpresioa islatzen dute haietako 

askok eta aldl berean, halnbat puntu flnko, edlzlo batetlk bestera 
1 

• 14 
aldatzen ez ziren puntuak ha1n zuzen . 

Peter-ek aztertutako lau liburuetan, esaterako, honako hau aurki­
tu zuen: "Taus les quatre livrets sont des manuels scolalres élémen­
talres, con<;us d'apres le plan suivant: "1) Alphabet; 2) Oralson 
dominlcale, Symbole des apéitres et Dix commandements; 3) 

(13] Uburuxka haletako dotrlna-galdeketak nahasgarrl bezaln heretlko suerta zl­
tezkeela eta (halakotzatjo Izan zen Vlncent Bres-ek 156Zan argltaratutako Les deman­
des faltes par les Ministres de /'Eg/lse de Geneve aux enfans qui se. presentet pour 
estre receus á la sainte Cene), arreta berezia jarrl Izan zuten hasleratik arlo doktrlna­
lean. Calvinen adibldea ezln adlerazgarrlagoa da: halako arriskuak salhesteko, 1553ko 
La maniere d'interroguer les enfans lzenekoa eraberrltua -zehatzagoa eta, doktrlnaren 
aldetlk, argiagoa- kaleratu zuen gero 156Zan. Bres-ena, esan beharrlk ez dago, 
bahltuta geratu zen hurrengo urtean (Jostock 2007, 10 1-hk). . 

(14] Ezin ahaz dalteke Abcetan eglturatuta ematen zen material hon bera des­
berdln antolatua ager zitekeela gero beste obra batzuetan. F. Estiennek 1567an 
argitaratu zuen Les Pseaumes mis en rime delakoarl, adibidez, frantsesezko otoltza 
ekleslastikoen forma, 55 1gandetarako katlxlma luzea, ohiko otoltzak, lnterrogatzeko 
manera edo katixlma laburra (orrlalde bakarrekoa l), fede-konfesloa eta. azkenik, kalen-

drera erantsi zitzalzklon osagarrl glsa. 
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Prieres a réclter chez sol ou a l'école; 4) "Petit traicté necessaire a 
ceux qui veulent communiquer a la sainete Cene de nostre Selg­
neur", aussl appelé dans les édltions de 1568 et 1630: "Recuell des 
prlnclpaux poincts que doyvent scavolr ceux qu i veulent communl­
quer a la sainete Cene de nostre Seigneur lesus Christ"; 5) "La 
maniere d'lnterroguer les enfans qu'on veut recevoir a la Cene de 
nostre Selgneur lesus Christ"; 6) Eléments d 'arithmétlque" (1965, 
14 or.). 

Oro har, Leizarragaren Abeak dakarren eskema Peter-ek atze­
mandako genevar hura bera da15

. lkertzalle berak nabarmendu zue­
nez, "l'éditeur, Jean de Lli;arrague, presente ici en langue basque les 
matleres sulvantes: 1 ° Alphabet et premieres notlons de grammaire; 
2° Notre Pere, Symbole des Apéitres, Dix Commandements, 
Sommaire de la Lol et trols cltations bibliques; 3º Liturgle pour culte 
familia!; 4° Catéchisme de Calvin; 5° La maniere d'lnterroger les 
enfants qu 'on veut recevolr a la sainte Cene; 6º Définltion de cer­
tains termes dogmatiques; 7° Confession de foi (en 40 artlcles); 8º 
Premleres notions d'arlthmétique" (Peter 1965, 2 1, 35. oharra) . 

Egun Parisko BNFn gordetzen den ale bakarrean lkus daltekeen 
bezala, TBren baltan ere dauden Cateehismea eta Confessionea bar­
neraturlk argltaratu zen Abca (bi-biak beste formatu batean inprima­
tuak eta aldaketa batzuekin16 dlren , ezba/irade ezpa/ira, etab.); -ey 
forma), nahlz eta, j akina denez, Linschmann - Schuchardt-ek, lanok 
ez errepikatzeko xedearekin, haiek gabe prestatu zuten Abearen edl­
zio ezaguna. 

Guztiarekin ere 17
, alpu blbl ikoez18 eta hitzaurre gisakoaz19 gal­

nera, honako atal hauek osatua da beskoiztarraren Abe ezaguna: 

(15) Kontsulta-eragozpenak arlntzeko, Abe honl dagozkion erreferentzlak bl mo­
dutara eskainlko dira: Parisko alearen kaleratxoen jatorrlzko paglnazioa alpatuz (kalerari 
dagoklon letra larriar1 orrlaldearen zenbaki arablarra erantslko zaio; arriaren ifrentzua 
'V' batez - "verso"- adlerazlko da) eta. ondoren, "Leizarraga" jarr1rlk, haren obra 
guztiakjasotzen dituen Llnschmann - Schuchardt edlzloko orrlaldeak erantslz. 

(16) Vinsonek lehenengo (1891-1898: 1984, 43-44) eta Schuchardt-ek geroa­
go (lkus Lelzarraga, 207-hk) ohartarazl zuten garrantzitsuenez: TBko dlrade guztiak (ez 
da falta oharkabeko salbuespenlk) dira eredupean azaltzen dira Abcan (diraden 

[ 17) Azplmarra bedl Unschmann - Schuchardt-en edizioak Abe barnean ez da­
kartzan bl lan horiek ez dutela Peter-ek finkatutako eskema deuseztatzen, nahlz eta, 
hark laburtu bezala, "nous avons ici un livret qui sous chlffres 1 a 5 et 8 représente 
une espece de fusion du catéchlsme élementalre de Calvin et de son manuel" (Peter 
1965, 21, 35. oharra) . 

- 117-



Pat><I Salab~ M_uñ_oa ---------------------

Alfabetoa edo dei daltekeena (or.: A.3 v eta A4; Leizarraga, 

1396-1397). 

Otoitza-Fedea-Legea hirukoa, hots, "Oraison dominicale" dela­
koa, Apostoluen Sinboloa eta Hamar Aginduak (or.: A4 v - [A6 
v]; Leizarraga, 1398-1402). 

"Aita familia fidel baten bere etcheco guciequilaco exercitioa 
eta lalncoari othoitz egulteco formá" lzenburupeko otoiz sarta 
luzea (or. : [A?] - [B6 v]; Lelzarraga, 1403-18). 

Catechismea, cein erran nahl balta, /esus Christen doctrinán 
haourrén iracasteco formá, non Ministreac interrogatzen baitu, 
eta haourrac ihardesten (or.: [B7] - [H6 v])

2º. 
"lesus Christ gure !aunaren Cena salndura recebitu behar dire­
nén lnterrogatzeco manerá" lzenekoa, hau da, katlxima !abu­
rraren formatua duen elkarrlzketa pedagogikoa ellz ministroa­
ren eta "Cena" delako llturglara hurblldu nahi duen haurraren 
artekoa (or.: [H7] -11 v; Lelzarraga, 1419-24). 

"Christino batee iaqulteco dltuen punctu principalén definitlo­
neac eta descrlptioneac" lzeneko atala, oso laburturik bada 
ere, Kalblnen lnstitutio Christlanae Religionis delakoaren oina­
rrizko edukia gogorarazten duena (or.: 12 - [18 v]; Leizarraga, 

1425-38). 

/esus Christ gure /aunaren Evangelioco puritatearen araura vi­
citzeco desira duten Franceséc Regueri (or. : [Kl v] - K3 v) 
gutuna eta, ondoren, beronen jarralpena den /esus Christ gure 
/aunaren Evange//oco doctrina puraren araura vicitzeco desira 
duten Franceséc consentlmendu commun batez berén fedeaz 
eguin duten confessionea (or.: K4 - [L7 v]) 

21
. 

Oinarrizko aritmetlka-ezagutza edo litzatekeena. 

Esan bezala, llburuaren egltura berdlnaz mlntzo gara, nahiz eta, 
beherago ikuslko den moduan, azal-alpamen-hitzaurrean desberdln­
tasun aski atzeman litekeen. 

[18] Orrialdea: [Al ]; Lelzarraga, 1391-92. 
[19] Orrlaldeak: A2 - A3; Lelzarraga, 1393-1395. 
[20] Euskaltzaindlko Azkue Uburuteglan dagoen ale dlgitallzatuaren Ktri Fl veta 

F2 ornaldeak falta zaizkio. Dena den, ez da hemen aztertuko. 
[21) Konfesionea deltu Izan dugun lan hau ez da hemen aztertuko. 
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Horregatik aurrera daiteke, Lelzarragaren altzlnsolas propioa ken 
duta, ga1nontzeko atalez den bezalnbatean, anltza eta eklekrk -
marra azaltzen dela liburua, beskolztarrak lturrl bakar batetl~ ~dsa­
lzan ez balu bezala. an 

k Edo.nola ere, ez dirudi Lelzarraga ren erreferente nagusiak 1562-
oak ba1no lehenagokoak zirenik2z,92exerclce du pere de famille" 

Balna behean mlntzatuko gara horretaz luzeago. 

Leizarragaren ABCa atalka irakurtzen 

Eglturak egitura, liburutto hau gaien arabera desglosaturik aur­
keztuko bal1tz (eta hala egiteko iradokltzen du artikulu honen pi t 
mendu didaktikoak)23, lau bat atal nagusl nabarmendu behar:on 1~:~ 
teke, hots, h1tzaurre modukoa den atala, atal gramatikala edo dei 
da1tekeena, atal artimetikoa eta, funtsezkoena dena, atal doktrinala. 

Hemen, azalpenaren argitasunerako, atal tematiko horiek ho­
~:~1 nahl genituzke. Eta gai-atalon jatorrlzko ondozkapenari zehatz­

atz seg1tuko ez baza10 ere, aipatu multzo bakoitzean aintzat 
hartuko d1ra barneko eduki guztiak eta halen arteko antolamendua. 

Honatx gai-atalok banan-banan aurkeztuta . 

Atarikoak 

Atarlkotzat hartzen d_itugu lehen orrlan ([Al rº eta v]; Leizarra a 
1391-92_) dauden osaga1ak, hala lzenburua bera nola gainontzeko~k, 
tartean a1pamenek garrantzi nabarmena dutelarlk. , 

Alferrlkakoa litzateke Leizarragaren obra honen 1 b . 
tzeptualk" t l"t . zen uruan kon­
b ' -e a ' eralk1- gehien hurblltzen zalzkion frantsesezko izen-
uruak erreplkatzen hastea. Abcen historl laburpena aurkeztean 

esandakora ltzultzea besterik ez du lrakurleak. 

~e horietako gehienek, dena den, gorago aipatutako egitura-ki­

[22] Besteak beste urte harta j · b 
"en 1562 [ ... ] ceux-cl so~t rem 1 n am altzalon atal haietako batl izenburu berria: 

[23] Aurreratu bezala, 1t7ª1~~ ~~~z:~ ll~urgle pour le culte famil ia! lntitulée: 7 
Konfesionea ez dira hemen aztert k arneraturlk daramatzan Katlxima eta 

U O. 
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detasunlk balzlk ez dute Leizarragarenarekin. Desberdintasunak, be­
rriz, azaleko aipamentxoetan beretan hasten dlra nabarmentzen. 

BI ohar labur baino ez, halere. 

Esan bezala, Abcetako sarrera-alpamenak ez dira beti berdlnak, 
!Ido berean j ardun arren, autore-editoreek berek hautatzen baitituzte 
beren ustez edizio bakoitzari ongien egokltzen zalzklonak. 

Lelzarragaren kasuan, aipamenek badute komnetatzekorik. Le­
hendablzikoa, esaterako, Mateo 19, 14 delakotlk jasoa da, nahiz eta 
beskolztarrak erreferentzia glsa "MATIH. XIX." bakarrlk erantsl . Harri­
garrlena, halere, aipamena berak ltzulltako TBtlk hartu ez izana da, ez 
behlntzat zuzen eta literalki. 

Honela dakar TBn: 

"[ ... ] Utzitzac;ue haourtchoac, eta enegana ethortetic eztitza­
c;uela empatcha: ecen hunelacoén da ceruetaco resumá". 

Honela, aldiz, Abcan: 

" [ ... ] Utzitzac;ue haourrac, eta enegana ethortetlc eztitzac;uela 
empatcha: ecen horre/acoén da ceruetaco resumá" (Abe, 
[Al]; gurea da letrakera etzana). 

Blgarren orrialdean datorren aipamena ere, Ef. 6, 4 delakotik 
jasotakoa, era laburtuan emana da ("EPHES. VI.") eta, aurrekoa le­
gez, rnko bertsiotik zertxobalt aldendua. 

Honela dator TBn : 

"Eta c;uec aitéc eztitzac;uela provoca despitetara c;uen haou­
rrac, baina haz itzac;ue instructionetan eta launazco remons­

trationetan" . 

Eta honela Abcan: 

"Eta c;uec aitéc, hazitzac;ue c;uen haourrac lnstructionetan eta 
launazco remonstraüonetan" (Abe, [Al v]). 

Haren azpi-azpian ezarria den "IACQUES. I" delako erreferentzia 
St. 1, 5-6 bertsetei dagokie eta laburtua ematen du Lelzarragak 

Abcan24
: 

(24] Haren TBk dakarren bertsioa honako hau da: "S. Eta baldln <;uetaric cem­
beltec saplentla faltaric badu, esca bequló lancoarl, celnec emaiten baltraue guciey 
benlgnoqul, eta ez reprotchatzen: eta emanen <;ayó. 6. Balna federequln esca bedl, 

batre dudatzen eztuela ( .. . ]". 
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"Baldln c;uetaric cembeitec sapientla faltarlc badu, esca be­
quio lalncoari, eta emanen c;ayo, baina federequin esca dadin, 
batre dudatzen eztuela" (Abe, (Al v]). 

Adierazl bezala, frantsesezko edlzioetan nekez aurkltuko da ber­
din-berdlnik. 

Alpuen arloan Leizarragarenetik hurbll-edo dagoen liburu bat 
mahalratzekotan, gorago aitatu den Alphabet ou /nstruction chres­
tlenne, pour les petis enfans. Nouvellement revenue et augmentée 
de plus/eurs choses (Pierre Estiard, Lyon, 1558) lzenekoa izan Jiteke. 
Oro har, Lelzarragak azalean darabilen alpamen neotestamentario 
bera dakar hark ere (Mateo 19, 14), nahiz eta erreferentzia oker 
emanda, "Mat. X" dela baitio harenak (lkus Hauser 1909, 274-hk.). 

Horrezaz galnera, Leizarragak lehen arriaren lfrentzuan dakarren 
blgarren aipamena ere ("Ephes. VI") eransten du Estiard inprlmatzai­
leak lehen orrialdean: "Peres, nourrissez vos enfans en la discipline 
et correction de nostre Seigneur". 

Lelzarragaren hirugarren aipamena ez dator liburu horretan, eta 
bal berriz, J . Crespinek argitaratutako L'ABC fran~ois delakoan (Gene­
va, 1551), izan ere, hirugarren hura (eta beskolztarrarena bezain 
laburtua) balzik ez baltakar bigarren orrialdean25 . 

Desberdintasunen anlztasunaz ohartzeko, dena den, gogora 
bedi Cresplnek 1568an kaleratuko zuen L 'ABC ou /'instruction des 
chrestiens izenekoan, esaterako, Proberbioen llburura jo zuela aza­
leko alpamena jasotzeko; eta Paul Marceauk 1630ean tltulu berdina­
rekin argltaratutakoak, berriz, Deuteronomlora, etab. 

Datu hauek aski argi eglaztatzen dute, egltura flnko bati atxikirik 
aritu arren, edizio-paratzalleek ez ziotela uko egin nolabaiteko "sor­
men" eta askatasun-puntua izateari. 

Aitzinsolasa 

Edizioen "nortasuna" nabarmentzeko ahalegin horretan, ga­
rrantzi handikoa ohi zen liburuak izan zitzakeen irakurleel zuzenduta­
ko gutuna. 

[25] Horrezaz galn, lehenengo orrialdean, argitaratze-dataren gainean, Eklesias­
tes (Kohelet) lzeneko llburuko 12, 1 bertseta azaltzen da. 

- 121 -



Pat><I 5alaberrl Muñoa 

Hartan xehe-xehe zehaz zitezkeen obraren xede eta norabldea, 
espero zlren hartzaileak, eglle edo paratzaileak aurkitutako arazoak 
eta hartutako erabakiak, obra egoklro erablltzeko aholkuak, etab. 

Hari horretakoa da, jaklna, "Heusca/-Herrian gaztetassunaren ira­
casteco eargua dutenér eta goltieo gueiér, l. Leic;arraga Berascoiz­
coac Jaincoaren gratia desiratzen" lzeneko aitzlnsolas gisakoa ere. 

Haren funtsezko xedea, azpimarratu beharrik ez dago, Abe 
gehlenak zerraitzan ildo berekoa zen: bereziki mintzaklde zlren haur­
gazteei -balna ez bakarrik haiel, "nazlo" guztiari baizik- lrakurtzen 
irakasteko metodo bat egokitzea eta, aldi berean, erlij io erreforma­
tuaren olnarrizko corpus doktrinala eskaintzea. Beskolztarrarenak dira 
hitzak: 

"Berce natlone guciéc, ceinec bere lengoagean be<;ala, Heuscal­
dunak-ere berean duen<;at, certan lracurtzen ikas ahal de<;an, eta 
nola lalncoa e<;agutu eta cerbltzatu behar duen" (Abe, AZ; Leizarraga, 
1393) . 

Nortasun-markatze horretan bada galnontzeko Abeetatik bereiz­
ten duen beste ezaugarri interesgarrl bat, hots, aski modu pertsonali­
zatuan erredaktatu zuen Lelzarragak gutuna, liburua euskaraz pres­
tatzeko erabakia bere-berea izan zela erakutsi nahi izango balu beza­
la : "necessario estimatu ukan dut, ABC haur berce lnstructlonerequln 
Heuscaraz-ere lar ledln" (ídem), "consideratione guehiago ukan dut" 
(Abe, AZ v; Leizarraga, 1394), etab. 

Ondorloz, beskoiztarraren eklmenaren frultu legez ulertu beharko 
litzateke zortzi urte lehenago egin zioten itzulpen-enkarguaren abe­
raste hura. Eta, agian, balta frantses erreferentzia eta ereduen hauta­
keta bera ere. Eta, zalantza gabe, hizkuntza-hautuen inguruko eraba­
ki guztlak. 

Azken honetan gaudela, lkus, esaterako, liburuan barrena erabili-
ko zuen lrizpide geollnguistlkoaz altzinsolas gisakoan diona: 

"eta min<;atzeco maneraz den becembatean, Heuscal-herrlan 
rellglonearen exercitloa den lekuco gendetara conslderatlone 
guehiago ukan dut, ecen ez bercetacoetara" (Abe, AZ v; 
Leizarraga, 1394) . 

Dakigunagatik, Blarno erlijiosoki zentripetorantz apuntatzen zuen 
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lurralde euskalduna da/zen "religionearen exercltioa" zegien leku 
hura. Edo beste modu batez esanda, Leizarragak aurreikusla zuen 
zubereraren inguruko "hizkuntza-ereduak"26 zerabiltzan jendea izan­
go zela hburuaren hartzaile naturala eta nagusia. 

. Hortik, gero, liburuaren formulazlo linguistiko berezla (TBko "-ey" 
dat1bo pluralak "-er" bilakaturlk, "dirade" formaren ildoko adltz guz­
tlak "dira" erako bihurtuta, etab.), lexlkoaren arloan salbuespen askl 
kontraesankor gisara agertuko zena, harrigarriro Leizarragak ez bai­
tzuen Abe honetarako alntzat hartu berak "~uberoan eta aldlrietan " 
erabiltzen zela esa na zuena27 . 

Bada, azkenik, altzinsolasean liburuaren erabilerarako eskalntzen 
den ohar didaktiko azpimarragarri zenbait. Honela mintzo zale bes­
kolztarra euskaldun haurrel irakasteko ardura dutenei: 

" [ ... ] lracasteco cargua du<;uenác, hlrur punctuz principalqui 
advertltu nahi ukan <;aituztét. Lehena da, aitzinago hel daitez­
quen~, cer de,n vocala edo consonanta, dipthtongoa edo 
syllaba, haourrer lkasten demboraric emplega eraci gabe, 11-
burutcho hunetaco formar! simplequi <;arreitzaten. Blgarrena, 
ungul eta trebequl lehen-vicltlc letreyatzen haourrér lracats 
diece<;uen. Hirurgarrena, iracurtzera datocenean, Colonaren, 
Commaren, edo Punctuaren dlfferentlá cerlc den, anhitz fun­
datu gabe, hltzac distlnctoqul eta claroqul pronuntia eraciz 
paussuén eguiten costuma ditza<;ue" (Abe, AZ v - A3; Leiza~ 
rraga, 1394-95). 

Lehen eta bigarren puntuek argitzapen berezlrlk behar ez badute 
ere (agerian baita zeinuak dekodetzen -letreatzen- ikastearean al­
deko dela, eta bokal, silaba eta abarren inguruko teoria azaltzearen 
aurkako), hirugarrenak lruzkin !abur baten premia du. Didaktlka-puntu 
honetan ere, lrizpide pragmatlkoaren aldeko azaltzen da Lelzarraga, 
hau da, arte erretorlkoan usu erabili ohl ziren kontzeptuak2ª argitzen 

~~6) TBren hasieran "Heuscalduney" zuzendutako gutunean idatzlrík utzl zuen 
ezen ?atbederac daqul heuscal herrian quasl etche batetlc bercera-ere min<;atzeco 
maneran cer dífferentlá eta dlversltatea den" (Leizarraga, 254). 

[27) lkus ~e1zarragak Abcaren egokítzapenerako gogoan edo lzango zuela 
pentsa z1tekeen <;uberoaco herrían usarn;atan eztlraden hitz bakoítz batzu h 
ani:;ora ítzullac" atala, TBrl erantslrlk datorrena (Leízarraga, 1213-14). ango 
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eta bereizten gehiegi ez sakontzearen aldeko. Beskoiztarrarentzat 
askl da funtsezkoa jakitearekin, betiere, hotsak eta h1tzak arg1 eta 
garbl ahoskatu ahal izateko eta, pausatzeak eta etenak behar bezala 
eglnez, lrakurtzen den testua ulertzeko moduan ebakl ahal lzateko. 

Aipatu berri dugun " funtsezko jakltea", esan beharrik .ez da, 
estuki uztartua dago jarraian daraman atalarekln, guk, beste 1zenbu­
rurlk ezean, atal gramatikal bezala identifikatu duguna 

Atal gramatikala 
lruzklndu berri den hltzaurrearen ondoren, euskarazko testuak 

lrakurrl ahal izateko "gakoak" ematen dltu beskoiztarrak bl orrialdetan 
barrena (A3 v eta A4; Leizarraga, 1396-97). 

Alegla, gainerako frantses Abe kalblndarren lldoan, euskaraz~o 
alfabetoa eta beharrezkoak diren egokltzapenak dlra bertan eska1n-

tzen dlrenak. 

Horrela, euskal alfabetoaz galnera (23 letra, hiru motatan era­
kutslak: !arria, ltalikoa eta xehea), dlptongoak agertzen dlra (beheran­
zkoakzg: al, au, ei, oi, eta latinaren eraglnez ldatzi:~ ager z1tez.keen 
beste hiru: oe, ae, ou), "letra elkarri datchetzanac (letra b1ko1tzak, 
alegia: et, ff, etab.), laburdurak (batez ere, sudurkariaren falta. ad1e­
razten duten zeinuenak eta latinezko partlkulenak), puntuaz10-ze1-
nuak (puntua, koma, azentua, etab.) eta,. azkenlk, . kontsonanteek 
bokalekln (eta bokalek z letrarekin bakarnk) osa d1tzaketen silaba 

guztlen tau la . 

Adierazi bezala, atal honen erabllerarako "lradokizun" pedagoki­

koak liburuaren aitzinsolasean datoz. 

[28] -Kontzeptu erretorlkoak euskaraz azaltzen dlren lehen aldla izanlk, Lelzarra­
gak berezlkl alpatzen dítu periodosaren atalak: kolon delakoa, hots, protasla edota 
a dosla osatzeko moduko hiru hitzetlk gorako multzoa; komma, hau da'. ko/onaren 
a~a edota nolabaiteko autonomla sintaktlkoa Izan dezakeen hltza edo h1tz-multzoa, 
eta azkenik periodoaren ltxiera edo klausularekln lotua dagoen puntua. . 

' [29] Nahl beste kultismo eta barbarlsmorekin Jokatu bazuen ere, Le1zarragak ez 

Zuen goranzko (= erdal?) dlptongorik alntzat hartu . Hurrengo orrlaldean datorren 
(" " "I " "' " "lu") ez dlra lzatez sllabarioan goranzko dlptongoen itxura dutenak la , e , 10 · ' . ' 

"i"-ren grafiarekln idatzitako "j" kontsonanteak eta bost bokalek osatutako s1labak 
balzik Nolanahi ere konpara bltez Lelzarragak emandako dlptongoak Ol1vetanek 
(1537) deskrlbatutako "diphthongues francoyses" lzenekoekin, hots, "ae, al, ay, ao, 

au, el, eu, oe, 01, oy, ou, uy" . 
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Atal aritmetikoa 

Jauzi bat eglnez bada ere, Abearen amalerara jo behar da "Contu 
communezco eta chiffrezco letrén e<;agutzeeo Tau/a" delakoa aur­
kitzeko, bukaerarako geratu baitzen zenbakien lnguruko alfabetizazio­
atala. 

Orrlalde bakar batean bilduta (Abe, [LB]; Lelzarraga, 1441), 1-10 
bltarteko zenbakien eta besteren baten izenak ("Valloa", hots, "Bat", 
"Biga", "Hlrur", "Laur", "Borz" ... "Ehun", "Borz ehun" eta "Mili") eta, 
pare-parean, haiel dagozklen errepresentazio graflkoak (arabierazko 
numerazloa eta erromarra, "Chlffrea" eta "Contu communa" hurre­
nez hurren) eskalntzen ditu beskoiztarrak. 

Berrlz ere gainontzeko Abcen lldoan30, orrialdearen beheko al­
dean 1-100 bitarteko zenbakien taula erantsl zen, hamar zenbakiz 
osatutako hamar lerrotan banatua. 

Agerlan dago funtsezko "arltmetika" balzik ez dela eskaini nahi 
liburutto honetan; haurrek eta enparauek zenbaklen ezagutza eta 
ldentlflkaziorako ezlnbesteko zutena baino ez, hortaz. 

Alderdi doktrinala 

Luzea eta anitza da alderdl doktrlnaltzat deflnitu duguna bar­
nehartzen duen atala. Eta multzo desberdlnetan bana daiteke hebeto 
ulertzeko. Haslerako multzoak, adibldez, honako hlru osagaiok ditu: 
"lesus Christ gure !aunaren orationea" edo frantsesezko bertsioetako 
"Oralson dominicale" delakoa (Aitagurea, haln zuzen), "Chrlstinoen 
fedeco articuluac" edo Apostoluen Sinboloa (Slnesten dut delakoa, 
alegla) eta, hlrugarrenik, Hamar Aglnduak. Jainkoaren Legearen osa­
garrl gisara, "Legue guciaren sommarloa" eransten da, Mateo eta 
Joan-en ebanjelioetatlkjasotako bina aipuz osatua. 

Lehendablziko hiru osagaiak, Kalbinek 1559ko L'Ordre du Col/e­
ge delakoan aholkatuko zuen ordena berean agertu ohi ziren Abe 
gehlenetan. Peter-ek oharrarazi bezala (1965, 19-20), "11 [Kalbinek] 
prévolt que tous les soirs, avant la sortle du College, trois enfants a 
tour de role récitent en frac;:als les textes de base de notre foi, dans 

[30] 155lko L'ABC franr:;ois delakoak, adlbidez, "Pour cognolstre les ~ombres 
des chlffres lusques a cent" izenburupean eskalntzen du arablar zenbakien taula (ez 
dakar zenbaklen lzena, edo Leizarragak zlokeen bezala, zenbaklel dagoklen "valioa"). 
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l'ordre: Oraison domlnicale, Confeslon de foi, Dix commandements, 
un ordre qui correspond préclsément a celul des abécédaires". 

Aitagurea edo " /esus Christ gure /aunaren orationea" Leizarragak 
beste hainbat tokitan ematen duen bertslo finkoa da. Haurren lns­
trukziorako Abe honetan bada, halere, azpimarra daltekeen punturlk. 
Llburuaren aitzlnsolas gisakoan, mintzatzeko eraren egokitzapen­
beharraz esan zuenaz eta j adanik erreplkatua dugunaz arl gara, ale­
gia, "Heuscal-Herrian religionearen exercitioa den lekuco gendetara 
consideratione guehlago" izango zuela "ecen ez bercetacoetara" (A2 
v; Leizarraga, 1394). 

lzatez, "~u beroan eta aldlrietan" (ikus Leizarraga, 1214) erabili 
ornen zen bezala ballatzearl ekln bazlon ere datlbo pluralaren ka­
suan31, arazoa lexikoarekln lotua agertu zen hasiera-hasleratik, ez 
baitziren "~uberoaco herrian usanc;atan eztiraden hitz" haietakoak 
baizik erablltzen. Horrela, "Resumá" hitza ez zen aldatu, nahlz eta 
bertsiogileak ongi zeklen (hala zioen hitz-zerrendan behintzat) zube­
rotarrek "retatuia" zutela ezaguna. Berdln "ceruetan " hltzaren ka­
suan; hltz-zerrendaren arabera, "celuyan" behar zuen "rellgionearen 
exercit ioa den lekuco" j endeen artean. 

Aurrerago ere ikusiko den bezala, badlrudi hautu "arrotz" horren 
arrazola otoitz naguslen normalizazlo-premlan bilatu beharko litzate­
keela batik bat. Izan ere, funtsezko otoitzak (lexlkoa muina izanik) 
zeharo kodetuta utzl nahi blde zituzten euskal kalbindarrek behingoz, 
eta euskaldun erreformista guztientzat bertsio bakarrak - doktrina-di­
bergentziatarako arriskurik gabekoak- zabaldu32. 

[31] Hala, "offensatu galtuzteney" delakoa "offensatu gaituztenér" bllakatua 
lgaro zen Abcra (A4 v; Leizarraga, 1398). 

(32) Erka bltez, esaterako, Otoitza Eklesiastlkoaren Forma liburuxkan ematen 
dlren bl bertsioak eta haietatlk zertxobait aldentzen den Abckoa . Otoltza Ekles/asti­
koa( .. .) ren Formaren baltako aitagurearen lehen bertslo osatugabeko "Eta barka 
letzaguc gure faltác guc-ere falta eguin draucuteney barkatzen drauegun be<;ala" 
perpausa (Lelzarraga, 1274) orrl zenbalt aurreragoko blgarren bertsloan honela 
eskaintzen da: "Eta barka letzaguc gure bekatuac, nola guc-ere offensatu galtuzteney 
barkatzen baltrauegu" (Lelzarraga, 1281). Harrigarrlro, Abeko bertsio blek -hlzpide 
dugun otoltz-multzokoak eta llburuak erantslta daraman Ktkoak- bietatlk jasotzen dute 
zerbait: lehendablzl aipatutako osatugabearen eredua jasotzen dute amalera aldean 
("dellvra gaitzac galtzetlc"), lehengoaren "dellvra gaitzac galehtotlc" formatlk urrunduz; 
eta, aldl berean, blgarren bertsloarl segltzen dlote golko lerrootara ekarrltako perpau­
san: "Eta barka ietzaguc gure bekatuac, nola guc-ere offensatu gaituztenér barkatzen 
baltrauegu" (Abe, A3; Lelzarraga, 1398) . 
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Bitxia da, bestalde, Apostoluen Sinboloan edo b 
"Chistinoen fedeco artieuluae" delakoan flnkatzen de~ bes~~ lzenez, 

~~nb~~~~~d~e~=~~n beste lan batzuetan emandako ber:ioe~:~i~ua~~ 

. ~ai TBko Katexismean (Leizarraga, 1294-95) eta Otoitza Ek/ 
s1ast1koen Forma llburuttoan33 (Leiza rraga, 1281) otoitz bera e:~ 
~~~~~~~~~' c~~~n:i,::~'.era aldean honela baleztatuz: "sinhesten dut 

k ~beko otoitzen plantearnendu didaktlkoak, bere laburrean ez du 
on eptu teologlkoen argitzapenetan sartzen uzten34 ' 

lk~sarazten zale haurrei otoltza: "sinhesten dut Elic;a sai~d~ta honela 
la (Abe, [AS]; Leizarraga, 1399)3s. un1versa-

:ue;!~~1~::l:~~~t::•;,;~~e~:~;;,.~.'e~a¿~;,~'':~~ k~~~~~~~ 
bindarrarl jarr~kiz36 ~~~o otoitz honetan, katixlma larrien tradlzio kal­
eta "unibertsal " . ' 1 n1mo glsara emanak baitzltuen "katolikoa" 
1 a rzen agunak Mlnlstrearen "Cer erran nahi da Cath 
icoa, edo universa/a?" galderan (Abe D2 . ' o-
erantsitako Ktn: Leizarraga, 1308). , v; berd1n, halaber, TBrl 

Ez du, dena den, gutxlenez 155 lko L'ABC Fran . 
varretJk datorren harlari heldu besterik egiten. r;o1s llburu gene-

men~~~:,;;ze:nn~k':au).tzo honetako "laineoaren Legueco hamar Mana-

~x~do .~ l buruko 20. ~a~~~~~~kn~~~~~~~i~~p~%!~p~~:~;~~~fa~~~ :~: 
a ea g1sara eman ondoren, bi "taula"-tan banatu . 

hamar Aglnduak: lehendablziko lau Aglnduak lehenea~k e~rnhaten d1ra 
serak b1garrenean. ' a urrengo 

[33] Konstatatu baino ez dugu e . b 
"ludlcatzera" bezala agertzen dela Otoltzag1Enkg/oe . estt/ke bertsloetako "lugeatzera" aditza 

[34] As · s1as oen Forman kr era arglan lrakasten du Kat · · 
tanteek "Ell<;a catholicoa" kontzeptua· "M(I .e;s~e~k nola ulertu behar duten protes­
Hura da, laineoac Vieitze eternaleco .arde~~~ ea . er da Elr<;a cathollcoa"7 H[aourra]. 
(Abe, D2; TBko Kt: Lelzarraga, 1307). u eta elegltu dltuen fidelén compainlá" 

[35] Abcko Katexismea delakoan aldl " th . .. 
teak beste, TBko Ktaren kopla -egokitu'a et z. ca dolieoa hltza mantentzen da, bes­
batean- delako. ª zuzen ua, nahl bada, balna kopla azken 

[36] lkus, adibldez, Bonnefoy 1563 edlzioan, (376] or. 
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Ohikoa zen protestanteen artean Aglnduak emateko modu bl­
koltz hon37 eta, ohikoago eta nonbalt erlijio erreformatuaren definiga­
rriago bigarren Aglnduaren garapen luzea, hots, katollkoek hain go­
goko zuten ikonografiaren debekatzaile agertzen zena. 

Oro har, Ktn igandez igande lkasteko berelzirik agertzen dlrenak 
bezalakoak dira erredakzioarl dagoklonez. Bada, halere, alderik haien 
artean, lehendablziko desberdlntasuna alpatu bigarren Aginduan 

ematen delarlk38
: 

"Eztraucac eure buruarl Imagina ebaquirlc eguinen, ez irudlrlc 
batre ceruan garayan dlren gaucenlc, ez beherean lurrean 
direnenic, ez uretan lurraren azplan direnenic. Ez dituc hec 
adoraturen ez cerbitzaturen. Ecen ni nauc hire lainco launa, 
borthitzic ielossla, aitén lnlqultatea haourrén gainean visita­
tzen dudana hirurgarren eta laurgarren generationerano, niri 
gaitz dariztenetan: eta misericordia eguiten drauédana milla 
generationetarano, niri on darlztener eta ene manamenduac 
beguiratzen dituztener" (Abe, [AS v); Lelzarraga, 1400). 

"Eztraucac eurorri eguinen Imagina ebaquiric, ez eceinere fi­
guraric, ceruan garayan dlren gaucenlc, edo beherean lu­
rrean, edo uretan lupean dlrenenlc. Eztltuc hec adoraturen ez 
ohoraturen" (Kt, 23. lgandea: Abe, [D8); TB, D3 eta Leizarra­

ga, 131S) 
Ecen ni nauc hire lainco launa, lalnco borthitza , ielossia, aiten 
inlquitatea haourrén galnean visitatzen dudana, hirurgarren 
eta laurgarren generatlonerano nlri galtz dariztenetan" (Kt, 24. 
lgandea: Abe, El ; TB, D3 veta Lelzarraga, 1316) . 

"Ni nauc misericordia egulten drauedana milla generationeta­
rano niri on dariztener, eta ene manamenduac beguiratzen 
dituztener" (Kt, 24. lgandea: Abe, El v; TB, D3 veta Leizarra­

ga, 1316). 

(37) Ktko galdera-erantzunetan zehazten da horren arrazola: "M[lnistrea). Eta 
dlvlslone horl norc eguin du? / H[aourra). lalncoac berac, ecen harc Moyses1 eman 
ukan ceraucan bl taulatan scribatua, eta erran, ecen hura hamar hitzetan contenitzen 
llcela./ M. Cein da lehen taularen argumentua?/ H. lalncoa nola ohoratu behar dugun. I 
M. Eta bigarren taularena?/ H. Gure hurcoequln nola vlcl behar dugun, eta cer hayér 
t;or drauegun" (Kt, 2 1. lgandea: Abe, [D7); TB, D2 eta Lelzarraga, 1313). 

(38) Ondoren Jkusiko den bezala, Katexlsmetlkjasotako Aginduak pasarte solte-
tan banaturlk ager daitezke. 
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Hirugarren Aginduan ere bada alderik: 

"Eztuc eure lainco !aunaren !cena vanoqui harturen : ecen 
launac eztic innocent eduqulren haren !cena vanoqui harturen 
duena" (Abe, (AS v]; Leizarraga, 1400). 

"Eztuc eure lainco !aunaren icena vanoqui harturen" (Kt, 25. 
lgandea: Abe, E2; TB, D4 eta Lelzarraga, 1317) . 

"[ ... ] ecen launac eztuela innocentetan eta hoguen-gabetan 
eduqulren haren icena vanoqui harturen duena" (Kt, 25. lgan­
dea: Abe, E2 v; TB, D4 veta Lelzarraga, 13 18). 

Eta laugarrenean: 

"Aicen orhoit Sabbath egunaz, hura sanctlflca dec;anc;át. Sey 
egunez trabaillaturen aiz, eta egulnen duc eure obra gucla: 
balna c;azplgarren eguna, hire lalnco !aunaren Sabbath eguna 
duc. Eztuc egulnen hartan obraric batre, ez hlc, ez hire se­
mec, ez hlre alabac, ez hlre muthlllec, ez hlre nescatoc, ez 
hire abrec, ez hire borthez barnetic den estrangerec. Ecen 
sey egunez eguln citic launac ceruá eta lurra eta itsassoa eta 
hetan den gucia: eta c;azpigarren egunean repausatu 1c;an dut. 
Harren, benedicatu die launac Sabbath eguna: eta hura sanc­
tlflcatu" (Abe, (AS v] - [A6); Leizarraga, 1400-01). 

"Alcén orhoit Sabbath egunaz, hura sanctifica dec;ánc;at. Sey 
egunez trabaillaturen alz, eta egulnen duc eure obra gucia. 
Balna c;azpigarrena, hire lalnco !aunaren Sabbathoa duc. Eztuc 
eguinen hartan obraric batre, ez hlc, ez hlre semec, ez hire 
alabac, ez hire muthlllec, ez hlre nescatoc, ez hire idic, ez hlre 
astoc, ez hire borthez barnetlc habitatzen den estrangerec. 
Ecen sey egunez eguin citic lalncoac cerua eta lurra eta cer­
ere hetan contenitzen balta: c;azplgarrenean reposatu ic;an 
duc. Harren benedicatu ukan die Sabbath eguna eta sanctifi­
catu" (Kt, 26. lgandea: Abe, E2 V - E3; TB, D4 V - [DSJ eta 
Lelzarraga, 1318-19). 

Eta bosgarren Aginduan : 

"Ohoraitzac eure alta eta eure ama, hire egunac luc;at dite­
cenc;at, eure lainco launac emalten drauán lurraren gainean" 
(Abe, [A6]; Leizarraga, 1401). 

"Ohoraitzac eure alta eta ama" (Kt, 28 lgandea: Abe, E4 v -
[ES]; TB, [D6] eta Leizarraga, 1321) . 
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"Hire egunac lu<;a diteceni;át, eure lainco launac emaiten 
drauán lurraren gainean" (Kt, 28 lgandea Abe, [ES]; TB, [D6] 
eta Leizarraga, 1321). 

lnpresioak inpresio, ballrudike Ktko hitzez hitzezko i tz,~ l penak 
itzulpen "kultua" eta gora izan nahl duen bitartean, Abekoak hernta­
rrago" edo, nahiago bada, euskal senari lotuago agertu nah1 duela. 
Adibidea dugu, esaterako, laugarren Aglnduko "eta cer-ere hetan 
contenitzen balta"/ "eta hetan den gucla" formuletan. 

Horretan, halere, ez bide du garrantzl gehlegirlk perpausen bar­
neko antolamenduak. Sederatz1garren Aglndurako Ktk aukeratu duen 
formulazioa, adibidez, askea da; Abekoak, berriz, Taulako beste Agln­
du guztien egiturari ([Ez] + aditz laguntzailea + aditz nagusia) segitu 
behar zlon: 

"Eztuc testimonlage fa lsuric erranen eure hurcoaren contra" 
(Abe, [ A6]; Leizarraga, 1401) . 

"Eure hurcoaren contra testimoniage fa lsuric eztuc erranen" 
(Kt, 30. lgandea: Abe, [E7]; TB, [D7 v] eta Leizarraga, 1324). 

Ondoren datorren "Legue gueiaren sommarioa" izenekoak Ha­
mar Aginduen laburbiltzai le gisa ezagutzen den Mateoren Ebarl)elioko 
aipu klasikoa baliatzen du eta beste zenbait aipamen gehlago erans­
ten. 

Saina, berriz ere, Mat. 22, 3 7-40 pasarteek dlbergentziaren bat 
erakusten dute TBn emandako bertsioarekin alderatuz gero. Leizarra­
gak, antza denez1 ez zltuen aipu guztiak hitzez hitz jaso bere Testa­
mentu Berrit ik. Edo, beste posibilitate bat nahi bada, besko1ztarra ez 
zen geh iegi kezkatu kaleratu behar zltuen bertsioak homogeneiza­
tzeko eta guztiak berdin emateko. Liburu hartako Mat. 22, 3 7 an 
"pensamendu" zena (Leizarraga1 366), esate baterako, "adimendu" 
bihurturik agertzen da Abean ([A6 v]; Leizarraga, 1402) . 

lnteresgarriagoa, edonola ere, kapitulu bereko 40. bertsetean 
gertatzen den testu-neutralizazloa, hots, TBko "Si manamendu hau­
taric Legue gucia eta Prophetác dependitzen dituc" perpausa dialogi­
koa "Si manamendu hautaric dependitzen dlra Legue gucia eta Pro­
phetac" izatera igaro da Aberatzean, hitano-formaren galerarena bai­
noago, galdegaiaren inguruko eztabaida altubetarra 1rek1ta utz1z. 

Nabarmendu beharrekoa da honako honetan ere uko egln zlola 
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Leizarragak "<;uberoaco herrian usani;atan eztiraden hitz bakoitz 
batzu [1 ] hango ani;ora itzuliac" emateari, lexlkoa egokitzeari

1 
ale­

gia39/ nahiz eta, lkusi den legez/ idatzia utzi zuen besterik egiteko 
borondatea. Saina hori, dirudienez/ doktrina-zuzentasunarekin lotua 
doan hautu finkoa da Leizarragaren obran40. 

"Aita familia fidel baten bere eteheco gueiequilaco exereitioa eta 
laincoari othoitz eguiteco formá" izenburupeko otoitz-sorta da Abeko 
beste doktrina-atal garrantzitsu bat ([A7] - [S6 v]; Leizarraga/ 1403-
18). 

Carbonnier-Surkard-ek dioen bezala, '"l'exercice du pere de fa­
mille' (montagne de prleres de Calvin, privées et publiques, a usage 
du culte famil ia!)/ d 'apres le Uvre des prieres et oraisons" (2009, 
142)

41 
du pere de famille, au matin et au soir, utilisant la forme 

abrégée des prieres de Calvin prévue pour les tours de semaine, 
apparalt dans le psautier de Geneve des 1560" (2009, 142, 79. 
oharra) .. Leizarragak/ beraz1 itzuli eta egokitu besterik ez bide zuen 
egln ohiko corpus hura. 

Guztiarekin ere, ez dira gutx1 atal horretan agertzen den otoltz­
sortak aurkezten dituen arazoak. lzatez, jatorri desberdineko otoitzak 
dira hemen pilatzen direnak. 

Jakina/ otoitzak ziren neurrian, pentsatzekoa da nahiko era 
askean joka zezaketela autoreek halen mailegatzeko/ garraiatzeko 
eta, hein batean bederen, antolatzeko orduan. Saina haietako gehle­
nak malz errepikatuak izan badira ere kalbindar edlzloetan42, ez da 

(39] Leizarragaren beraren hltz-zerrendaren arabera (Lelzarraga, 1214), "hur­
coa" hitzaren ordez zuberotarrek "proxlmoa" zioten. 

(40] Beskoiztarrak ez du eragozpenlk hizkuntz egokitzapenik egiteko. Hala, Joan 
13, 35ean, garbi asko sa1hesten eta egokitzen da TBko hlzkuntz kalkoa ("batac 
berceagana" Lelzarraga, 661), haren ordez "elkargana" ldatzlz (Abe, (A6 v]; Lelzarraga, 
1402). Baina horrek, agerlan da, ez du doktrina-gairlk ukitzen. 

(4 1) Orri bereko ohar batean eransten den bezala, "L'74 
(42] Otoitz multzo hauek berdin ager zitezkeen Bibliarl erantsiak (ikus F. Estien­

ne, 1567), Marot eta Beze-ren Psaumes de Davidekin batera (lkus l. Crespln, 1554 
eta l. Bonnefoy, 1563, (344-358)), katixlmetan tartekatuak (ikus Kalbinen Catéchis­
me: c'est a dlre, le formulaire d 'instruire les enfants en la chrest1enté, fait en la 
maniere de dialogue, ou le ministre interrogue et l'enfant respond PAR IEAN CALVIN, 
Jean Crespin, Geneva, 1552, 116-122; orain: http://gallica.bnf.fr/ark:/1 2 148 /bpt6k 
53115 1) edota, hizpide dugun honetan bezala, Abe lzenekoetan jarriak. Edonola ere, 
Ka/binek 1545ean argltaratu zuen Le Catechisme de /'Eglise de Geneve de!akoan 
katiximaren ondoren datoz jarrita (ikus haren Obra Guztlak, VI. llburukia, 135-146). 
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falta Lelzarragarenganainoko urratsak43 lausotzen dituzten bakan 
batzuk. 

Esparru horretakoa dugu, esaterako, sarrerako otoitza, Otoitza 
eklesiastikoen forma liburua irekitzeko erablltzen den bera, baina 
bestelakoetan azaldu ez zaiguna. 

Formalkl, liburu horren hasierako egitura berdina islatzen du, 
halaber, jarralan datorren "Exhortationea" izeneko atalak, hitzak zer­
txobait aldatzen diren arren. Edonola ere, ez da falta estilo bereko 
exhortazlorik otoitz-blldumatan, beste toki batean jarrita bada ere44

. 

Horren ondoren datozen otoltzak, ordena gorabehera, frantses 
edlzioetan agertuak eta errepikatuak dlra gehlenak. Leizarragak, dena 
den, egokiro -bestek balno egokiago45

, esan nahl balta- antolatuta 
eskaintzen dltu guztlak. BI multzotan banatuak (golzeko eta arratseko 
otoitzak liratekeenak, batetlk, eta "golceco eta arratseco oratlonén 
ondoco othoitza generalac", bestetik), lehenengoaren atarl gisa "Gol­
ceco eta arratseco orationén aitzinean egultéco Confessionea" lze­
nekoa ezarrl zuen, oraingoz behlntzat beste lnon aurkitu ez dugu­
na46. 

"Golceco oratlonea" (Leizarraga, 1404-07), antolamendu-gora­
behera zenbaltekin47

, han-hemen argltaratutako otoltz-bllduma asko­
tan aurkl dalteke48

. Berdin esan llteke "Lan eguiteco hatsean" ize-

[43] Otoltzetan agertzen díren ezaugarr1 zenbaít dlrela eta (atalaren antolamen­
dua, lexíkoaren egokltzapena, otoitz batzuen amaierako "Ern;un galtzac, othol[ ... )" 
leloa, etab.), badlrudi Lelzarragak maílegurako erablll eredu nagusiak 1562tik aurrera­
ko edlzloetan bllatu beharko llratekeela. 

[44] Bonnefoy-k argítaratutako Les Psaumes mis en rime llburuan, esaterako, 
"Prlere pour dlre au solr" 12enekoar1 ematen dio sarrera honako "Exhortatlon" honek: 
"Mes freres, que chacun de nous se prosterne bien humblement devant la haute & 
souveraine malesté de nostre bon Dieu & Pere, nous recognolssans tels que nous 
sommes : asc;avoir, poures pecheurs & miserables, le prians de bon coeur, comme 11 
s'en sult" (1563, [352]). 

[45) Antolamendu-koherentzlarena ez da obra guztlen ezaugarrla. L'ABC franc;ol­
sen, esaterako, afaldu aurreko eta ondokoekín (eta horlek ere nahaslrlk : a, o, a, o, a, 
o) ekiten zalo otoltz multzoari, jarraian "Oralson pour dlre au matln, en se lavant" 
eransten delarik. 

[46) Haslerako pasarteak antz handia du Otholtza Ecclesisastlcoen Forma-ka 
haslerako "Confesslonea"-renarekln. Bukaera berdina dute "confesslone" blek. 

[47) Kalblnek (1545; Crespín, 1552) eta Marot-Beze-k (Crespín, 1554) bezala, 
Leízarragak amaíeran erantsí zuen 143. salmoa obra batzuetan otoltzaren aurretlk azal 
dalteke (Bonnefoy, 1563) eta beste batzuetan agertu ere ez da eglten (L'ABC franc;ois, 
1551). 
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nekoaz (Lelzarraga, 1407-08)49
, "Lectionearen studiatzeracoan erral­

teco orationea" delakoaz (Leizarraga, 1408-10)50, "lan aitzineco 
oholtzá [sic]" delakoaz (Lelzarraga, 1410-11)51 eta " lan ondoco 
otholtzá"-z (Leizarraga, 1411-12)52

. "Arratseco orationea"-ren ka­
suan (Leizarraga, 1413-14) bitxia da egoera: Kalbinek zehaztu ildoko 
otoitza da eskalntzen dena, baina izenburua Marot-Beze-ren edlzlo­
rekln du lotura gehiago, hauek "Priere pour dire au soir" dioten 
bitartean, hark "Oraison pour dlre devant que dormir" ldatzi baltzuen, 
bildumari akabera emanez. 

Guztiarekin ere, Marot-Beze-ren Pseaumesen eranskin honetan 
bi gauza azpimarragarri agertzen dira : batetik, gurl dagokigun otoltza 
beste luzeago baten za tia baino ez da ("autonomla" -rik gabeko otoi­
tza, hortaz), eta, bigarrenik, otoizgilea, Kalblnen bertsioan ez bezala, 
pluraleko lehen pertsonan mintzo da, Leizarragarenean bezalaxe, ale­
gia. 

Multzoaren amaierako "Goiceco eta arratseco oratlonén ondoco 
otholtza generalac" atalak, azkenlk, Leizarragak berak burututako 
moldaketa baten fruitu dirudi. Horrela, lehen begiratuan, "Priere ge­
nerale pour la necesslté de l'Eglls, qui se peut adiuster apres la 
priere du matin & du solr'' (Bonnefoy, 1563, [354-6)) otoitza antze-

[48) Ohar txlkl bat: fransesezko bertsloetan singularreko lehen pertsona eta 
poseslboak Qe, mon, ma, etab.) eta haiei dagozkien adltzak, Leizarragarenean plura­
leko lehen pertsona bílakaturlk azaltzen dlra (gu, guk, gure, egulguc ... ). Bonnefoyk, 
halere, badu beste halnbat otoltzatan beskolztarrak bezalatsu arltzeko joerarlk. 

[49] "Autre oralson, pour dlre devant que de falre son oeuvre" lzenarekln datar 
lSSlko L'ABC franc;olsen, 119. salmoaren ("oralson pour dlre au matin") ondoren eta 
azken otoitz glsara. Bonnefoy-renak "Oraison pour dlre devant que commencer son 
oeuvre" lzendatzen du etajalkl ondoko otoitzaren atzetlkjartzen du. 

(SO] Kalblnek "Oraison pour dire devant qu'estudler sa lecon a l'eschole" 
(1545; Crespln, 1552, 118-119) lzenburuarekln ematen duena, Marot-Beze-k honela 
eskaintzen dute: "Oralson pour dire avant qu'estudler sa le<;on" (Bonnefoy, 1563, 
(350-351]), 1562tlk aurrera "eschole" hltza ezabatu baitzen edlzlo gehienetatlk (ez, 
ordea, Estlenneren 1567kotlk). Baina aldaketa horlek eta bestelakoak ("oralson"-en 
ordez, "prlere", etab.) hain gertatzen dira malz esku artean ditugun obretan ezen 
artlkulu hau alferrik luzatzea balno ez balluke ekarrlko guztlen berrl emateak. ' Barka 
bekigu, hortaz, pertlnentzla berezia dutenak balno ez badira hemen aipatzen. 

[51) Kalbinen eta Marot-Bezerenetan ez bezala, Lelzarragak ez du otoltzaren 
amaieran Deuteronomio 8ko alpua eskalntzen. L'ABC franc;oisen otoitza bakarrlk 
azaltzen da ([Crespín], 1551, 13), haslerako 104. salmoa ere gabe. 

(52) -Aurreko otoltzaren lldotik, L 'ABC franc;ols-ek ez du honetan beste otolz-bll­
dumatan ohlkoa den 117. salmoaren alpamenlk egiten. 
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maten da Leizarragarenaren "azpian"53

. Hori bal, oso moldaketa eta 
esti lo moderatua eta zuhurra da oro har, eta ez dlra bertan frantse­
sezko bertsioetako "l'Antechrist Romain", "l'Antlchrist de Rome" eta 
bestelako gehieglkeriak54 alpatzen55

. 

Agerlan da beskolztarrak, liburura ekar zitzakeen otoitz guztieta­
tik larrlenak, hau da, erlij loaren ortodoxiaz arduratzen zirenek -Kalbin, 
Marot, Beze- hautatuak behintzatjaso zituela bere Abcrako. Eta agian 
horrexegatik geratu zaízklgu ezkutaturik halen osagarri gísa beste 
nonbaltetik jaso zituen otoltz txlkl zenbalten iturrlak: "Golceco berce 
orationea" (Lelzarraga, 1407), "lan aitzineco berce othoitzá" (Leiza­
rraga, 1412), " lan ondoco" (Leizarraga, 1412-13), " lan aitzinean" 
(Leizarraga, 1413), " lan ondoan" (idem) eta "Arratseco berce oratio­
nea" (Lelzarraga, 1415). 

Jatorrl, eredu edota erreferentzi arazo berdlntsua gertatzen da 
Leizarragaren Abcan dagoen " lesus Christ gure /aunaren Cena sain­
dua recebltu behar direnén lnterrogatzeco manerá"-rekín ere (Leiza­
rraga, 1419-24) . 

lzatez, 155 lko L'ABC franr;ois ([Jean Crespln] , [Geneva]) dela­
koan aurkitzen dugu, frantsesez, honako lan xume honen aurretikoa 
edo Izan zitekeena56, hots, "La maniere d'interroguer les enfans 
qu'on veut recevolr a la Cene de nostre Selgneur lesus Christ" 
lzenekoa57

, haln zuzen ere aztertu otoitz-bildumaren ondo-ondoan 

[53] Otoltzaren hasiera eta, batik bat, bukaerako txataltxoak (Leizarraga, 1417-
18) Bonnefoy-ren ediziokoak bezalakoak dlra, literalki berdinak. 

[54] "Loups raviSsans" bezala lrudlkatuak ohl zlren erromatar fedeko ellzgiZo­
nak-eta otoltzetan (Alphabet ou instruction chresüenne, P. Estlard, 1558). 

[55] Aztertzeke dago 1563an bukatu zen Trentoko Kontzllloaren doktrina be­
rriztatuak eta erabakiek eraginlk Izan ote zuten Leizarragaren obraren planteamenduan 
eta alpatu berrl dlren hautuetan. 

(56) Berdln-berdin agertzen da Kalblnen izenarekin l 552an argitaratutako katixi­
man ere (Catéchisme: c'est a dire, le formulaire d'instruire les enfants en la chrestien­
té, fait en la maniere de dialogue, ou le ministre interrogue et l'enfant respond PAR 
IEAN CALVIN, 1552, Jean Crespln, Geneva (http://gallica.bnf.fr/ark:/ 12148/bpt6k5311 
51). Adlbldeotan erakusten denez, ez da zuzena Kalblnen Obra Guztlen bilduman 
baleztatzen dena, hots, "cette pléce se trouve pour la premlére fols dans le Catéchls­
me de 1553" (Cunltz, Baum, Reuss (ed.), 1863-1900, VI, (147-148), l. oharra) . 

(5 7] Ohar beklo, frantsesezko bertsloetan ez bezala, Lelzarragak ez duela "hau­
rrel lnterrogatzeko manera" esaten. Galdeketa, halere, Minlstrea eta Haurraren artean 
burutzen da, hona ekarrl ez dugun -balna aurre-aurrean zegoela argitaratu zen­
Katexlsmean bezalaxe. 
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zetorrena. Balna pasarte gehlenetan era desberdlnez egituratua daga 
eta eduk1etan ere alde handiak azaltzen dira. 

Oro har, dlbergentzlarik handienak bigarren galderarí ematen 
zaion erantzunean hasten dira (Abe, (B?]; Leizarraga, 1421): 

Le ministre. Le pere, le Fl lz, & le sainct Esprit, sont ils plus 
d'un Díeu? 

L'enfant. Non 

M[lnistrea]. Alta, eta Semea, eta Spiritu salndua hirur lalnco 
dira? 

H[aourra]. Ez: baina essentia divinal ber batetan, hirur persona 
hauc dira distingultuac eta cein bere. 

Formalkl, handik aurrerakoak pasarte batzuetan baino ez du Kal­
binen obra horrekiko antzik, bletan landutako kontzeptuak berdinak 
badira ere. 

Alabaina, katixlmako galdera-erantzun horiek Kalbinek 1545ean 
argitaratu zuen Catechismus Genevensis delakoaren ildoan jarriko 
gintuzketela ematen du58

, desberdintasun zenbaitek bertan baitute 
~ . . , 

antza, lturburua . Genevako kat1xlma hon, dena den, Leizarragarena 
baino askoz luzeagoa da eta, ezer lzatekotan, kontzeptuak argitzeko 
edo izango zitzaion ballagarrl Lelzarragari, edo, blgarren aukera posl­
blea, haren eredu izan zen obraren eglleari. 

Gorago adierazi bezala, 1562ko edizloa ere ez zen Leizarragaren 
erreferentzla izan. Nolanahl ere den, eta erkatze-lan slstematikoaren 
faltan, balirudike, inon bilatzekotan, ordutik aurrera (1563-1564ra 
bitartean? 1568ra arte?) argitaratutakoen artean bllatu beharko lirate­
keela euskarazko Abe honen erreferentzia nagusiak6º. 

[58] Frantsesezko bertsloa: Le Catechisme de l'Eglise de Geneve: c'est a dire le 
Formula/re d'instrulre les enfans en la Chrestlenté: faict en maniere de dialogue ou le 
Ministre interrogue et l'enfant respond (Cunltz, Baum, Reuss (ed.) 1863-19Óo VI 
[l]-134). ' ' ' 

[59) Llteralak dirudlte, adibldez, alpatu berri diren galdera-erantzunei legozkie­
keen atal zatlok Kalblnen honetan: "LE MINISTRE. Veu qu'il n'y a qu'un Dleu, qui te 
mi:ut de rec1ter le Pere, le Filz, et le salnct Esprit, qui sont trols?/ L'ENFANT. Pource 
qu en une seu/e essence divine nous avons a considerer [ ... ]"(Cunitz, Baum, Reuss 
(ed.), 1863-1900, VI, 15; gureak dlra letra etzanak). 

[60] Estlennek 1567an argitaratutakoak ere, bere laburrean (orrialde bakarreko 
luzera baitu), ez du Leizarragarenarekln besteek baino antz handlagorlk. 
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Beste guztiek ez bezala, atal honek eta ondoren datorrenak 
"FINA" hitza dute amaieran. Horrek, nonbalt, idazlan handiagoek ohi 
duten autonomi kutsu slnbolikoa emango lleke biei. 

Horrekin loturik, bestalde, bistan da (eta honek gehiago indar­
tuko luke beskolztarraren obratxoaren eklektlzlsmoaren hlpotesia) 
Abcaren bukaeran dagoen "Christino batee Jaquiteco dituen punctu 
principa/en definitioneac eta descriptioneac" lzeneko txatalak (Leiza­
rraga, 1425-38) beste inon, eta bestela ere, argltara zitekeen koa­
dernotxo baten egitura duela. 

Peter-ek eskainitako erkaketa urrl samarrarl (dozena erdira mu­
gatzen baitira hark aztertutako liburuak) kasurlk eglnez gero, honen 
pareko diren atalen izenburuak "offre des variantes suivant les édi­
tlons: dans l'ABC de 1562 on lit 'Tralté necessalre a ceux qui veulent 
recevoir le salnte Cene de nostre Selgneur et seul Sauveteur lesus 
Chrlst', tandls que les ABC de 1568 et 163061 parlent de 'Recueil 
des principaux poincts que doyvent scavolr ceux qui veulent 
communiquer a la sainete Cene de nostre Selgneur lesus Christ' . 
Bien que les titres different, le texte qu'lls recouvrent est le meme 
partout: une collationnement rigoureux ne révele que des écarts 
inslgniflants. Le texte lul-meme est un excellent résumé du catéchis­
me de Calvin" (Peter 1965, 29, 49. charra) . 

Leizarragaren izenburuak, agerian da, azken blgarren honen antz 
gehlago du ("punctu prlncipal"-ez mlntzo balta beskoiztarra ere)62

, 

balna ez du, formalki bederen63, bestelako lokarrl rik. 

(61) Ustez J. Crespinek kaleratutako L'ABC ou /'/nstructlon des chrestiens llbu­
ruaz (Geneva, 1568) eta P. Marceau-k lzenburu berdlnarekln argitaratutako llburuaz 
(Geneva, 1630) ari da Peter lkertzallea. 

(62) Teologlkokl formula blak sinonlmotzat har balltezke ere, nabarmendu beha­
rrekoa da Leizarragaren llburuttoaren planteamendua zertxobalt lrekiago edo azaltzen 
dela, "chrlstino batee iaquiteco dltuen punctu" horlek ez baltira "Cena" delako jardu­
nera murrlzten. 

(63) Formalki diogunean, ez dugu ukatu nahl nolabalteko lotura tematiko pun­
tuallk, Izan ere, beste Abe horien laburpena baltirudl Lelzarragarenak hainbat puntutan. 
Hona, etsenplu gtsa, lehen txatalean aurkltutako paralelismo pare bat. lSSl ko ABCak 
azaldu nahi duen mezu-muina ("La dicte confesslon contJent quatre parties. La pre­
mlere est de Dleu le Pere qui est le commencement et cause principa/e de toutes 
choses. La seconde de son Filz lesus Christ qui est la saplence eternelle de Dieu [ ... ] 
La trolsleme du sainct Esprit qui es /a vertu et pulssance de Dleu, laquelle il espand 
sur ses creatures et neantmolns reside touslours en luy" [gurea da letra etzana]), 
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Aleru ausarta bada ere, esango genuke Kalblnen teologia errefor­
matuaren bilduma den lnstitutio christ/anae religionis liburuan ga­
ratzen dlren puntu larrien lldokotzat har daltekeela honako hau 
eduklarl dagokionez, handik j asoa, xurgatua edota laburtua. Eta ez 
zlurrenlk Lelzarragak "sortua", hala edo hola moldatu-itzulia baizik. 
Izan ere, estilo bereko hainbat lan prestatu ziren Kalbinen liburu 
garrantzltsu haren ideia naguslak zabaltzeko asmoarekin. 

Altortu behar da, edonola ere, oraln arte ez dela antzeko laburpe­
nen berrirlk Izan Frantziako Eliza Erreformatuak argltaratutako obretan 
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